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to the acknowledgement of the mystery of God, and of the Father,

and of Christ;
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Colossians 2:2

(Murdock) that their hearts may be comforted, and that they, by love, may
come to all the riches of assurance, and to the understanding of the
knowledge of the mystery of God the Father, and of the Messiah,

(ALT) that their hearts shall be
comforted , having been united in love, and to
all riches of the full assurance of understanding, to
the full knowledge of the secret of both God the Father and of
Christ,

(AKJ) That their hearts might be comforted, being knit together in love, and
to all riches of the full assurance of understanding, to the acknowledgment
of the mystery of God, and of the Father, and of Christ;



(ALTNT) that their hearts shall be

comforted , having been united in love, and to
all riches of the full assurance of understanding, to
the full knowledge of the secret of both God the Father and of
Christ,

(VW) that their hearts may be encouraged, being knit together in love, and
attaining to all riches of the full assurance of understanding, to the full true
knowledge of the mystery of God, both of the Father and of Christ,

(Bishops) That their heartes myght be comforted, beyng knyt together in
loue, and in al riches of certaintie of vnderstanding, to knowe the misterie of
God, and of the father, and of Christe,

(Mace) that their hearts might be comforted, and that being firmly united in
love, they might possess the highest and fullest persuasion of the truth of this
doctrine, by entring into this mystery, even of God the father, and of Christ,

(DRB) That their hearts may be comforted, being instructed in charity and
unto all riches of fulness of understanding, unto the knowledge of the
mystery of God the Father and of Christ Jesus:

(EMTV) that their hearts may be encouraged, being joined together in love,
and to all riches of the full assurance of understanding, to a full knowledge
of the mystery of God, both of the Father and of Christ,

(Etheridge) that their hearts may be comforted, and that they may approach
in love to all the riches of assurance, and to the understanding of the
knowledge of the mystery of Aloha the Father and of the Meshiha,

(EVID) That their hearts might be comforted, being knit together in love,
and to all riches of the full assurance of understanding, to the
acknowledgement of the mystery of God, and of the Father, and of Christ;

(Geneva) That their heartes might be comforted, and they knit together in
loue, and in all riches of the full assurance of vnderstanding, to know the
mysterie of God, euen the Father, and of Christ:



(GLB) auf dal’ ihre Herzen ermahnt und zusammengefal3t werden in der
Liebe und zu allem Reichtum des gewissen Verstandnisses, zu erkennen das
Geheimnis Gottes, des Vaters und Christi,

(HNV) that their hearts may be comforted, they being knit together in love,
and gaining all riches of the full assurance of understanding, that they may
know the mystery of God, both of the Father and of Messiah,

(IAV) That their hearts might be comforted, being knit together in love, and
unto all riches of the full assurance of understanding, to the
acknowledgement of the mystery of Elohim, and of the Father, and of
Moshiach;

(JST) That their hearts might be comforted, being knit together in love,
and unto all riches of the full assurance of understanding, to the
acknowledgment of the mystery of God and of Christ, who is of God, even
the Father;

(JOSMTH) That their hearts might be comforted, being knit together in
love, and unto all riches of the full assurance of understanding, to the
acknowledgment of the mystery of God and of Christ, who is of God, even
the Father;

(KJ2000) That their hearts might be comforted, being knit together in love,
and unto all riches of the full assurance of understanding, to the
acknowledgment of the mystery of God, and of the Father, and of Christ;

(KJVCNT) That their hearts might be comforted, being knit together in love,
and unto all riches of the full assurance of understanding, to the
acknowledgement of the mystery of God, and of the Father, and of Christ;

(KJCNT) That their hearts might be comforted, being knit together in love,
and unto all riches of the full assurance of understanding, to the
acknowledgement of the mystery of God, and of the Father, and of Christ;

(KJV) That their hearts might be comforted, being knit together in love, and
unto all riches of the full assurance of understanding, to the
acknowledgement of the mystery of God, and of the Father, and of Christ;



(KJV-Clar) That their hearts might be comforted, being knit together in
love, and unto all riches of the full assurance of understanding, to the
acknowledgement of the mystery of God, and of the Father, and of Christ;

(KJV-1611) That their hearts might be comforted, being knit together in
loue, and vnto all riches of the full assurance of vnderstanding, to the
acknowledgement of the mysterie of God, and of the Father, and of Christ,

(KJV21) that their hearts might be comforted, being knit together in love
unto all the riches of the full assurance of understanding, that they may
acknowledge the mystery of God, and of the Father, and of Christ,

(KJVA) That their hearts might be comforted, being knit together in love,
and unto all riches of the full assurance of understanding, to the
acknowledgement of the mystery of God, and of the Father, and of Christ;

(LBP) That their hearts may be comforted, and that they may be brought
near by love to all the riches of the full assurance of understanding of the
knowledge of the mystery of God, the Father, and of Christ,

(LItNT) THAT MAY BE ENCOURAGED HEARTS, THEIR BEING
KNIT TOGETHER IN LOVE, AND TO ALL RICHES OF THE FULL
ASSURANCE OF UNDERSTANDING; TO [THE] KNOWLEDGE OF
THE MYSTERY OF GOD AND OF [THE] FATHER AND OF THE
CHRIST;

(LITV) that their hearts may be comforted, being joined together in love,
and to all riches of the full assurance of the understanding, to the full
knowledge of the mystery of God, even of ihe Father and of Christ,

(MKJV) that their hearts might be comforted, being knit together in love,
and to all riches of the full assurance of the understanding, to the full
knowledge of the mystery of God, and of the Father, and of Christ;

(NKJV) that their hearts may be encouraged, being knit together in love,
and attaining to all riches of the full assurance of understanding, to the
knowledge of the mystery of God, both of the Father and®! of Christ,



(Murdock R) that their hearts may be comforted, and that they, by love, may
come to all the riches of assurance, and to the understanding of the
knowledge of the mystery of Alaha the Father, and of Mshikha,

(RNKJV) That their hearts might be comforted, being knit together in love,
and unto all riches of the full assurance of understanding, to the
acknowledgement of the mystery of YHVH, the Father, and of the Messiah;

(RYLT-NT) that their hearts may be comforted, being united in love, and to
all riches of the full assurance of the understanding, to the full knowledge of
the secret of the God and Father, and of the Christ,

(TMB) that their hearts might be comforted, being knit together in love
unto all the riches of the full assurance of understanding, that they may

acknowledge the mystery of God, and of the Father, and of Christ,

(TRC) that their hearts might be comforted and knit together in love, and in
all riches of full understanding, for to know the mystery of God the father
and of Christ

(Tyndale) that their hertes myght be coforted and knet togedder in love and
in all ryches of full vnderstondynge for to knowe ye mistery of God ye father
and of Christ

(Webster) That their hearts may be comforted, being knit together in love,
and to all riches of the full assurance of understanding to the

acknowledgment of the mystery of God, and of the Father, and of Christ;



(WORNT) that their hearts may be comforted, being knit together in love,
and to all the riches of a full assurance of understanding to

the acknowledgment of the mystery of God and Father, and of Christ:

(WTNT) that their hearts might be comforted and knit together in love, and
in all riches of full understanding, for to know the mystery of God the father
and of Christ

(Wycliffe) that her hertis ben coumfortid, and thei ben tauyt in charite, in to
alle the richessis of the plente of the vndurstondyng, in to the knowyng of
mysterie of God, the fadir of Jhesu Crist,

(WycliffeNT) that her hertis ben coumfortid, and thei ben tauyt in charite,
in to alle the richessis of the plente of the vndurstondyng, in to the knowyng

of mysterie of God, the fadir of Jhesu Crist,

(YLT) that their hearts may be comforted, being united in love, and to all
riches of the full assurance of the understanding, to the full knowledge of
the secret of the God and Father, and of the Christ,
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(ASV) that their hearts may be comforted, they being knit together in love,
and unto all riches of the full assurance of understanding, that they may
know the mystery of God, Christ,



(BBE) So that their hearts may be comforted, and that being joined together
in love, they may come to the full wealth of the certain knowledge of the
secret of God, even Christ,

(CENT) that their hearts may be encouraged as they are knit together in
love, to have all the riches of assured understanding and the knowledge of
God's mystery, that is, Christ himself,

(CEV) Ido it to encourage them. Then as their hearts are joined together in
love, they will be wonderfully blessed with complete understanding. And
they will truly know Christ. Not only is he the key to God's mystery,

(CJB) My purpose is that they may be encouraged, that they may be joined
together in love, and that they may have all the riches derived from being
assured of understanding and fully knowing God's secret truth, which is - the
Messiah!

(ESV) that their hearts may be encouraged, being knit together in love, to
reach all the riches of full assurance of understanding and the knowledge of
God's mystery, which is Christ,

(ERV) I want them to be strengthened and joined together with love and to
have the full confidence that comes from understanding. | want them to
know completely the secret truth that God has made known. That truth is
Christ himself.

(GNB) I do this in order that they may be filled with courage and may be
drawn together in love, and so have the full wealth of assurance which true
understanding brings. In this way they will know God's secret, which is
Christ himself.

(GDBY _NT) in order that their hearts may be comforted, being knitted
together in divine love, and in all the riches of the full assurance of
understanding, unto the perfect knowledge of the mystery of God, of Christ,

(GW) Because they are united in love, | work so that they may be
encouraged by all the riches that come from a complete understanding of
Christ. He is the mystery of God.



(HCSB-r) | want their hearts to be encouraged and joined together in love,
so that they may have all the riches of assured understanding, and have the
knowledge of God's mystery--Christ.

(cshb) I want their hearts to be encouraged and joined together in love, so
that they may have all the riches of assured understanding, and have the
knowledge of God's mystery--Christ.

(ISV) Because they are united in love, | pray that their hearts may be
encouraged by all the riches that come from a complete understanding of the
full knowledge of Christ, who is the secret of God.

(LEB) so that their hearts may be encouraged, united in love and into all the
wealth of the full assurance of insight into the knowledge of the mystery of
God, Christ,

(LONT) that being compacted together in love, their hearts may be
comforted, even by all the riches of the full assurance of understanding, to
the acknowledgment of the secret of God,

(MSG) | want you woven into a tapestry of love, in touch with everything
there is to know of God. Then you will have minds confident and at rest,
focused on Christ, God's great mystery.

(NCV) | want them to be strengthened and joined together with love so that
they may be rich in their understanding. This leads to their knowing fully
God's secret, that is, Christ himself.

(NET.) My goal is that their hearts, having been knit together in love, may
be encouraged, and that they may have all the riches that assurance brings in
their understanding of the knowledge of the mystery of God, namely, Christ,

(NAB-A) that their hearts may be encouraged as they are brought together
in love, to have all the richness of fully assured understanding, for the
knowledge of the mystery of God, Christ,

(NIRV) 1 want their hearts to be made cheerful and strong. | want them to
be joined together in love. Then their understanding will be rich and
complete. They will know the mystery of God. That mystery is Christ.



(NIV) My purpose is that they may be encouraged in heart and united in
love, so that they may have the full riches of complete understanding, in
order that they may know the mystery of God, namely, Christ,

(NLT) My goal is that they will be encouraged and knit together by strong
ties of love. | want them to have full confidence because they have complete
understanding of God's secret plan, which is Christ himself.

(NLV) May their hearts be given comfort. May they be brought close
together in Christian love. May they be rich in understanding and know
God's secret. It is Christ Himself.

(NRSV) | want their hearts to be encouraged and united in love, so that they
may have all the riches of assured understanding and have the knowledge of
God's mystery, that is, Christ himself,

(NWT) that their hearts may be comforted, that they may be harmoniously
joined together in love and with a view to all the riches of the full assurance
of understanding, with a view to an accurate knowledge of the
sacred secret of God, namely, Christ.

(RSVA) that their hearts may be encouraged as they are knit together in
love, to have all the riches of assured understanding and the knowledge of
God's mystery, of Christ,

(RV) that their hearts may be comforted, they being knit together in love,
and unto all riches of the full assurance of understanding, that they may
know the mystery of God, Christ,

(TNIV) My goal is that they may be encouraged in heart and united in love,
so that they may have the full riches of complete understanding, in order

that they may know the mystery of God, namely, Christ,

(UPDV) that their hearts may be comforted, they being knit together in
love, and to all riches of the full assurance of understanding, that they may

know the mystery of God, [even] Christ,



(WNT) in order that their hearts may be cheered, they themselves being
welded together in love and enjoying all the advantages of a reasonable
certainty, till at last they attain the full knowledge of God's truth, which is
Christ Himself.
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(ACV) So that their hearts may be encouraged, having been united together
in love, and for all wealth of the full assurance of understanding, to
knowledge of the mystery of the God and Father of the Christ.

(CLV) that their hearts may be consoled, being united in love, and to all the
riches of the assurance of understanding, unto a realization of the secret of
the God and Father, of Christ,

(Moffatt NT) May their hearts be encouraged! May they learn the meaning
of love! May they have all the wealth of conviction that comes from insight!
May they learn to know that open secret of God, the Father of Christ,

A o i€ A

(Darby) to the end that their hearts may be encouraged, being united
together in love, and unto all riches of the full assurance of understanding, to
full knowledge of the mystery of God;

(DIA) so that may be comforted the hearts of them, being knit together in
love and for all wealth of the full conviction of the understanding, in order to
an exact knowledge of the secret of the God;

(Noyes NT) that their hearts may be encouraged, they being knit together in
love, and that they may attain to all the riches of a full assurance of the
understanding, to the full knowledge of the mystery of God;



(TCNT) In the hope that they, being bound to one another by love, and
keeping in view the full blessedness of a firm conviction, may be encouraged

to strive for a perfect knowledge of God's hidden Truth,

(Wesley's) That their hearts may be comforted, being knit together in love,
even unto all riches of the full assurance of understanding, unto the

acknowledgment of the mystery of God,

Gad) o i< Al

(WMSNT) that their hearts may be encouraged, by having been knit
together in love and by having atoned to the full assurance of understanding,
so that they may finally reach the fullest knowledge of the open secret,
Christ Himself,
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RP Byzantine Majority Text 2005

tva TapaxAnOdotv ai kapdiot avtdv, copPiBactéviav &v aydnn, Kai €ig Tavta TAodToV
g mAnpoopiag Thg cuVEsEmG, €ig Enlyvooty 1o puoetnpiov Tod Beod kai maTpog Kol
oD yproTov,

Greek Orthodox Church 1904

tva TapaxAnfdot ai kapdiot avtdv, copPiBactiviav &v aydnn kai gig Tdvto TAoDTOV
g mAnpoopiag Thig cuvEcemg, €ig énlyvootv Tod puotnpiov Tod Ogod Kol TaTpOg Kol
700 Xp1oTov,

Scrivener's Textus Receptus 1894

tva mapaxAnfdow ai kapdiot avtdv, copPiBactiviay &v aydmn, Ko gig Tévta TAodTov
g mAnpoopiag g cuvécemg, €ig énlyvaooty 1o puotnpiov Tod Ogod Kol TaTpoOg Kol
00 Xp1oTov,

Stephanus Textus Receptus 1550

tva mapaxAn0dc ai kapdiot avtdv cupPipactéviov v dyanr kal gig mvio TAoDTOV
TG TANPOPOpPiag THG cVVECEMG €iG EMiyvwaoty Tod puotnpiov Tod Beod Kol TaTpog Kol ToD
Xp1oToD



http://biblehub.com/bz05/colossians/2.htm
http://biblehub.com/goc/colossians/2.htm
http://biblehub.com/tr94/colossians/2.htm
http://biblehub.com/tr/colossians/2.htm

Scrivener's Textus Receptus 1894 w/o Diacritics

o topakAinfwotv ot kapdiot ovtwv, copPiBacevtov v ayomn, Kot €1g ToVTe TAOVTOV
NG TANPOPOPLOG TNG CVVEGEWMG, 15 EXLYVMOGIV TOL LVGTNPLOL TOL BEOVL KoL TOTPOG Kol
T0V XPLoTOU,

Byzantine/Majority Text (2000) w/o Diacritics

wa topakAnfootv ot kapdiot avtwv cuUPPacHevTeV v ayomr Kot £1C TOVTO TAOVTOV
NG TANPOPOPLOG TNG GLVEGEMG EIG EMYVMOGLY TOV HLGTNPLOV TOV B0V KOt TATPOG Kot TOVL
YPLOTOV

(GNT) iva mogoxAnBdmowy ai »apdiot aitdv, cuufLpacdevtmy év dryosy xo
1 €ig wavTo TAOTTOV TS TTANQOPOQILOS THS OVVECEMG, Eig EMLYVMOLY TOU WVOT

Nelov 100 OeoT ®all TOTEOS ®OLL TOD XQLOTOU,

TSB

(GNT-V) wa maporknBmowv o xapdion avtmv ~ovufipoacdeviec “Bovufi

TBrhovtov mc whnoo

BaoBevtwv ev aryastn xaw £1¢ Aov TSBravra Ahovtoc
(POQLOC TS CUVECEMC €IS ETLYVOOLY TOU UUOTNELOL Tov Ogov "Bran TBrotp

TSB

oc "Bran "Brov yoLotov

(SNT) wa moparinBmwoty ol ®xodLon ovtmv oVUPLRaoBEVIOV £V oryortn 1o
€LG TTOVTOL TTAOUTOV TNG TTANQOPOQLOLS TG CUVECEMG ELG ETTLYVWOLY TOV HVOTHQ

LOV TOU BEOV KOUL TTATEOG KAl TOV YOLOTOV

(Vamvas) dua va tognyoon0moty o ®odilal autmyv, EVmBEVTWV OUoU eV oy
OTTY) KOUL ELG TTOVTOL TTAOUTOV TG TTAQOQOQLOG TNG CUVECEMG, MOTE VOL YVMOQLO

WOL TO WOoTNELOV TV B0l %o ITateog %ot Tov XoLoTov,
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Nestle Greek New Testament 1904
tva mapakAnddcwv ai kapdiot avtdv, cuvBiPacOivies €v dydnn Kol gig iy TAOVTOG THG
TANPOPOpPiag THG GLVEGEWG, €l EMlyvmaoty Tod puotnpiov 100 Ocod Xpiotod,

Westcott and Hort 1881
tva TapaxAn0dotv ai kapdiot avtdv, cuvPiPactivieg &v aydnn kai gig iy TAODTOG THG
TANPOPOPLOG THG CLVEGEMG, €1G EMiyvmotv ToD pouotnpiov tod Beod, Xpiotod,

Tischendorf 8th Edition
tva mapaxorém o kapdia aTtog copPiBalm &v aydann kai gic mig TAOVTOG O TANPOPOpPia O
oLVEGIS €lC Emiyvmaotg O pootiplov 6 Bedg Xprotdg
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http://biblehub.com/nestle/colossians/2.htm
http://biblehub.com/whdc/colossians/2.htm
http://biblehub.com/t8/colossians/2.htm
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2:2 that their hearts may be comforted, and that they may approach

in love to all the riches of assurance, and to the understanding of the

knowledge of the mystery of Aloha the Father and of the Meshiha,

4 Y\

Arm
daialsadly

geo>
Aiadllly

slav

£y Jlsdl



Chrysostom

Severian

Pelagius

Cyril

Cassiodorus

Theodoret

John-Damascus
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The reading which could most easily have given rise to the other readings

is best.
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The reading which could have given rise to the others accidentally is best.
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The hardest reading is best
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The reading most in accord with the author's style ( and vocabulary ) is
best.
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